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Mémorial
du

Grand-Duché de Luxembourg.

Memorial
des

Großherzogtums Luxemburg.
Mardi, 20 novembre 1917.

Arrêté grand-ducal du 16 novembre 1917, portant
abrogation de l'art. 8 du VII e règlement an-
nexé à l'ordonnance r. g.-d. du 12 octobre 1841,
concernant le service sanitaire des pauvres.
Nous MARIE-ADÉLAÏDE, par la grâce

de Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu les propositions du Collège médical;

Notre Conseil d'État entendu;
Sur le rapport de Notre Directeur général

de l'intérieur, et après délibération du Gouver-
nement en conseil;

Avons arrêté et arrêtons:
Art. 1er. L'art. 8 du VIIe règlement annexé

à l'ordonnance r. g.-d. du 12 octobre 1841,
concernant le service sanitaire des pauvres,
est abrogé à partir du 1er janvier 1918.

Art. 2. Notre Directeur général de l'intérieur
est chargé de l'exécution du présent arrêté,
qui sera publié au Mémorial.

Château de Borg, le 16 novembre 1917.
MARIE-ADÉLAÏDE.

Le Directeur général de l'intérieur,
M. KOHN.

Großh. Beschluß vom 16. November 1917,
wodurch Art. 8 des VII. Reglementes vom
12. Oktober 1841 über die Gesundheitspflege
der Dürftigen abgeschafft wird.
Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden

Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht der Vorschläge des Medizinal-
kollegiums;

Nach Anhörung Unseres Staatsrates;
Auf den Bericht Unseres General-Direktors

des Innern, und nach Beratung der Regierung
im Konseil;

Haben beschlossen und beschließen:
Art. 1. Vom 1. Januar 1918 ab ist Art. 8 des

der Kgl.-Großh. Verordnung vom 12.Oktober 1814
angefügten Reglementes Nr. VI I , über die Ge-
sundheitspflege der Dürftigen, abgeschafft.

Art. 2. Unser General-Direktor des Innern ist
mitder Ausführung gegenwärtigen Beschlusses, der
ins „Memorial" eingerückt werden soll, betraut.

Schloß Berg, den 16. November 1917.
Maria Adelheid.

Der General-Direktor des Innern,
M . K o h n .

Arrêté du 16 novembre 1917, déterminant un
nouveau tarif d'honoraires pour les mé-
decins.
L E DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'INTÉRIEUR;

Vu l'art. 36 de l'ordonnance r. g.-d. du
12 octobre 1841, portant organisation du ser-
vice médical;

Vu les propositions du Collège médical;

Beschluß vom 16. November 1917, betreffend
die Einführung einer neuen Gebührenor-
dnung für die Arzte.

Der General-Direktor des Innern;

Nach Einsicht des Art. 36 der Kgl.-Großh.
Verordnung vom 12. Oktober 1841, betreffend
Einrichtung des Medizinaldienstes;

Nach Einsicht der Vorschläge des Medizinal-
kollegiums;

N°91 Dienstag, 20. November 1917.
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Le Conseil d'État entendu;
Arrête:

A. Dispositions générales.

Art . 1er. A partir du 1er janvier 1918, les
honoraires pour visites, opérations, frais de
route et de séjour des médecins seront calculés
conformément aux dispositions ci-après.

Art . 2. Il est interdit aux médecins de dépasser
les prix du tarif, même par voie de convention
avec le client.

Art. 8. Les prix minima seront toujours
appliqués à l'égard de l 'État et des communes,
des bureaux de bienfaisance, des caisses de
prévoyance et de maladies, des œuvres d'assis-
tance, ainsi qu'à l'égard d'indigents et de per-
sonnes peu fortunées.

A l'égard des clients tombant sous l'appli-
cation de la disposition qui précède, les consul-
tations dans le courant de la journée ne sont
pas portées en compte, si elles sont suivies immé-
diatement d'une opération tarifée.

Les visites, tant pendant le jour que pen-
dant la nuit, ainsi que les consultations pen-
dant la nuit, sont toujours portées en compte.

Si lors d'une visite ou d'une consultation
plusieurs opérations tarifées ont eu lieu, la tota-
lité des interventions est à porter en compte.

Art . 4. Dans tous les autres "cas, les honoraires
seront calculés d'après les circonstances spé-
ciales du cas, notamment le genre, la diffi-
culté et les risques de l'intervention, les usages
locaux, la situation de fortune du client.

Art. 5. Les opérations non prévues au pré-
sent tarif seront taxées par analogie à d'autres
interventions similaires tarifées.

Art. 6. Les médecins devront, à la demande
du client, détailler et spécifier leurs mémoires
d'honoraires d'après les bases du tarif.

Nach Anhörung des Staatsrates;
Beschließt:

A. Allgemeine Bestimmungen.
Art . 1. Vom 1. Januar, 1918 ab stehen den

approbierten Ärzten für berufsmäßige Leistungen
Gebühren nach Maßgabe der nachstehenden Be-
stimmungen zu.

Ar t 2. Die Überschreitung der Höchstsätze
ist den Ärzten, selbst durch Vereinbarung mit
dem Patienten, untersagt.

Art . 3. Bei Patienten, für welche der Staat,
die Gemeinden, Armenverwaltungen, Versiche-
rung- und Krankenkassen, Wohltätigkeitseinrich-
tungen aufkommen, sowie bei armen und wenig
bemittelten Patienten sind stets die niedrigsten
Sätze in Anrechnung zu bringen.

Bei diesen Patienten werden Beratungen
bei Tage, an die sich eine tarifierte Ver-
richtung anschließt, nicht in Anrechnung ge-
bracht, die tarifierte Verrichtung allein wird
angerechnet.

Tags und Nachts-Besuche, oder Beratungen
bei Nacht, sind neben der tarifierten Ver-
richtung anrechenbar.

Werden bei einem Besuch oder einer Beratung
mehrere tarifierte Verrichtungen zu gleicher Zeit
ausgeführt, so ist die Gesamtleistung in Anrech-
nung zu bringen.

Art . 4. Im übrigen ist die Höhe der Gebühr
innerhalb der festgesetzten Grenzen nach den
besonderen Umständen des einzelnen Falles, ins-
besondere nach der Beschaffenheit, Schwierig-
keit und Gefährlichkeit der Leistung, den örtlichen
Verhältnissen, und nach der Vermögenslage
des Zahlungspflichtigen zu bemessen.

Art . 6. Verrichtungen, für die diese Taxe Ge-
bühren nicht auswirft, sind nach Maßgabe der
Sätze zu vergüten, die für ähnliche Leistungen
vorgesehen sind.

Art . 6. Der Arzt ist verpflichtet, jedem Zah-
lungspflichtigen auf Verlangen eine genaue,
tarifmäßige Rechnung nach den einzelnen Lei-
stungen auszustellen.
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Art. 7. En cas de contestation, le président
du Collège médical pourra être appelé à con-
cilier, conformément au deuxième alinéa de
l'art. 25 de la loi du 6 juillet 1901, toutes
plaintes et réclamations produites par des tiers
contre les médecins en raison de l'application
des tarifs, sans préjudice de l'action civile et
de l'action disciplinaire.

Art . 7. Kommt es nicht zu einer Einigung
über die Höhe der Vergütung, so kann der Prä-
sident des Medizinalkollegiums gemäß Art. 25,
Abs. 2, des Gesetzes vom 6. Ju l i 1901, berufen
werden, um Klagen oder Beschwerden, die seitens
Dritter in betreff der Anwendung des Tarifs
gegen einen Arzt erhoben werden, vorzubeugen
oder sie zu schlichten, unbeschadet des zivilrecht-
lichen und des ehrengerichtlichen Verfahrens.

B. Dispositions spéciales.

I . — Consultations et visites.
Pour les opérations, soins etc. mentionnés

dans les articles suivants, il est dû les hono-
raires ci-dessous:

1. Pour la première visite du médecin chez
le malade fr. 2,50—10

2. Pour chaque visite suivante dans le cou-
rant de la même maladie 2—5

3. Pour la première consultation du malade
dans le cabinet du médecin, ou par voie télé-
phonique ou par correspondance — 2-—7,50

4. Pour chaque consultation, verbale ou
écrite, suivante, pendant la même maladie

1,25—2,50
5. Dans les honoraires pour la visite ou la

consultation sont compris l'examen du malade,
les ordonnances, ainsi que l'analyse des sécré-
tions et excrétions.

6. A l'égard de toutes les personnes autres
que celles visées à l'art. 3, le prix de la visite
ne sera pas porté en compte, si, de jour, elle
est suivie d'une opération tarifée au-dessus de
fr. 12,50..

7. Si le médecin, en raison de la particularité
du cas ou bien à la demande du malade ou des
siens, doit rester plus d'une demi-heure, il lui
est dû pour chaque demi-heure supplémentaire
commencée 3,75 — 7,50

8. Il ne pourra être compté plus de deux
visites par jour que si elles ont été faites d'ac-

B. Besondere Bestimmungen.

I. — Beratungen und Besuche.
Für die nachstehend erwähnten Leistungen sind

Gebühren festgesetzt wie folgt:

1. Für den ersten Besuch eines Kranken am
Wohnort, des Arztes. . . . Fr. 2,50—10

2. Für den folgenden Besuch in derselben
Krankheit 2,00-5,00

3. Für die erste Beratung eines Kranken
in der Wohnung des Arztes, oder durch Tele-
fon oder durch Brief 2,00—7,50

4. Für jede folgende Beratung in derselben
Krankheit, auch durch Brief oder Telefon.

1,25—2,50
5. Die Gebühr für den Besuch, bezw. die Be-

ratung, schließt die Untersuchung, die Verord-
nung sowie die Untersuchung der Sekretionen
und Exkretionen mit ein.

6. Bei andern als den in Art. 3 erwähnten
Patienten dürfen Besuche bei Tage, bei
denen eine Verrichtung vorgenommen wird,
für die mehr als 12,50 Fr. zu entrichten sind, nicht
besonders berechnet werden.

7. Muß der Arzt nach der Beschaffenheit des
Falles oder auf Verlangen des Kranken oder
seiner Angehörigen länger als eine halbe Stunde
verweilen, so steht ihm für jede weitere ange-
fangene halbe Stunde eine Versäumnisgebühr
von 3,75—7,50 Fr. zu.

6. Mehr als 2 Besuche an einem Tag dürfen
nur dann berechnet werden, wenn sie im Ein-
verständnis mit dem Kranken oder dessen Ange-
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cord avec le malade ou les siens ou rendues
nécessaires par les particularités du cas.

9. Si plusieurs personnes, faisant partie du
même ménage et habitant sous le même toit,
sont traitées à la fois, il ne sera dû qu'une con-
sultation pour la seconde personne et chaque
personne en plus.

10. Pour les visites et consultations pendant
la nuit (entre 9 heures du soir et 7 heures du
matin) le double des taxes spécifiées aux art. 1er

à 4 est dû; de même pour les consultations par
téléphone.

La taxe de nuit n'est pas due si le médecin,
faute de temps, effectue pendant la nuit des
visites ou des consultations qui avaient été
demandées pendant la journée.

11. Pendant le jour, pour visites à heure fixe
ou faites immédiatement, à la demande du
malade ou des siens, le double des taxes sub 1
et 2 est dû.

12. Pour la consultation verbale de doux
ou plusieurs médecins, pour chacun d'eux (la
visite comprise) 10—20

13. Pour chaque médecin appelé à assister
à une opération 10 — 20

14. Pendant la nuit, le double des taxes
sub 12 et 18.

hörigen gemacht werden oder nach der Beschaffen-
heit des Falles geboten sind.

9. Sind mehrere zu einer Haushaltung gehö-
rende Kranke gleichzeitig in demselben Gebäude
zu behandeln, so ist der Besuch nur einfach, und
für den zweiten und jeden folgenden Kranken
je eine Beratung in Ansatz zu bringen.

10. Für Besuche und Beratungen bei Nacht,
d. h. in der Zeit zwischen 9 Uhr abends und 7
Uhr morgens, wird das Doppelte der Gebühren
unter Nr. 1 bis 4 berechnet. Für telephonische
Beratungen während diesen Stunden ist die-
selbe Bestimmung geltend.

Die doppelten Gebühren sind nicht geschuldet,
wenn der Arzt aus Zeitmangel, tagsüber bestellte
Besuche oder Beratungen erst zur Nachtzeit aus'
führt.

11. Für Besuche, die am Tage auf Verlangen
des Krauken oder seiner Angehörigen sofort oder
zu einer bestimmten Stunde gemacht werden,
das Doppelte der Sätze unter 1 und 2.

12. Für die mündliche Beratschlagung zweier
oder mehrerer Arzte, jedem von ihnen (einschließ-
lich des Besuchs) 10—20

13. Für den Beistand eines hinzugezogenen
Arztes bei einer Operation 10—20

14. Für die Leistungen unter 12 und 13, bei
Nacht, das Doppelte.

II. — Frais de voyage.
15. Si, pour se rendre chez le malade, le mé-

decin doit s'éloigner de la localité de sa résidence,
il est en droit de réclamer, en dehors du prix
de la visite, le remboursement des frais de
transport. S'il se sert de son propre véhicule,
l'indemnité de route sera calculée suivant les
prix de locomotion usuels. La même indemnité
peut être réclamée si le médecin ne se sert pas
d'un véhicule.

Pour les voyages en chemin de fer, il est
porté en compte, en dehors du billet de IIe

classe, une indemnité de 2 fr. pour chaque
accès à une gare.

II. — Reisekosten.
15. Befindet sich der Kranke außerhalb des

Wohnortes des Arztes, so hat der Arzt außer der
Gebühr für den Besuch den Ersatz der für die
Neise erwachsenen Fahrkosten zu beanspruchen.
Bei Benutzung eigenen Fuhrwerks ist die Ent-
schädigung nach den ortsüblichen Fuhrlohnfnreisen
zu berechnen. Letzteres darf auch geschehen, wenn
der Arzt ein Fuhrwerk zu seiner Beförderung
nicht benutzt. Bei Fahrten mit der Eisenbahn
sind die Kosten der 2. Wagevtlasse und außerdem
für Ab- und Zugang 2 Fr. zu vergüten. Außer-
dem hat der Arzt Anspruch auf Entschädigung
für die durch Zurücklegung des Weges bedingte
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En outre, le médecin a le droit de réclamer
une indemnité du chef du temps perdu par le
trajet de son domicile à celui du malade; cette
indemnité sera de 2 à 5 fr. pour chaque demi-
heure commencée.

16. Il n'est dû que la moitié des taxes, si
le transport se fait convenablement par les
soins du client.

17. Pour un déplacement s'étendant au delà
de dix heures, le médecin aura droit au rem-
boursement de ses dépenses réelles pour voyage
et séjour, et à une indemnité de 30 à 75 fr.
par jour. La visite et les interventions éven-
tuelles seront calculées à part.

18. Si la tournée du médecin comprend plu-
sieurs visites de malades, les frais de route et
de séjour seront équitablement répartis parmi
tous les malades visités.

19. Si lors d'un déplacement le médecin est
occasionnellement consulté par d'autres ma-
lades, il a droit aux honoraires prévus sub 1
et 2.

20. Si pour des motifs dépendant exclusi-
vement du client, le médecin ne peut procéder
à une intervention qui lui a été demandée, il
a droit aux honoraires pour visite ou consul-
tation et aux frais éventuels de déplacement.

Zeitversäumnis, und zwar 2—5 Fr. für jede
angefangene halbe Stunde der für die Fahrt
erforderlichen Zeit.

16. Wird seitens des Patienten in gebühren-
der Weise für das Fortkommen des Arztes ge-
sorgt, so ist nur die Hälfte der Reisekosten geschul-
det.

17. Bei Reisen, die mehr als 10 Stunden in
Anspruch nehmen, wird außer den tatsächlich
erwachsenen Reise- und Aufenthaltskosten eine
Vergütung von 30—75 Fr. Pro Tag gewährt.
Die Besuchsgebühr sowie die Vergütung für
eventuelle Leistungen werden besonders in An-
rechnung gebracht.

18. Besucht der Arzt auf einer Rundfahrt meh-
rere Kranke, so sind die gesamten Entfermmgs-
gebühren in angemessener Weise auf die einzelnen
Verpflichteten zu verteilen.

19. Wird der Arzt bei Gelegenheit von Be-
suchen im Fall der Ziffer 15 noch von anderen
Kranken in Anspruch genommen, so steht ihm die
Gebühr unter Nr. 1 und 2 zu.

20. Kann der Arzt eine von ihm verlangte
Leistung aus Gründen, die am Auftraggeber
liegen, nicht ausführen, so steht ihm die Vera-
tungs bezw. Besuchs- und Entfernungsgebühr
zu.

III. — Avis et rapports.
21. à) Pour un certificat sommaire constatant

l'état de santé d'une personne ... 2,50—3,75

b) pour un certificat détaillé 3,75—10

c) pour un rapport motivé.. 10—30

IV. — Inspection de cadavres, etc.
22. a) Inspection d'un cadavre, y compris un

certificat sommaire 7,50—10

b) Surveillance d'une exhumation. 10—20

III.— Begutachtung.
21. Für schriftliche Ausfertigung, und zwar
a) für eine kurze Bescheinigung über Gesund-

heit oder Krankheit. 2,50—3,75
b) für einen ausführlichen Krankheitsbericht

3,75—10
c) für ein begründetes Gutachten ... 10—30

IV. — Leichenbesichtigung usw.
22. a) für die Besichtigung einer Leiche, ein-

schließlich der darüber auszustellenden kurzen
Bescheinigung .. 7,50—10

b) für die Überwachung einer Ausgrabung
10—20
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23. Une autopsie demandée par un particu-
lier, y compris le rapport 25—50

24. Soins à donner en cas de mort appa-
rente 10—25

V. — Vaccinations particulières.
25. Vaccination, y compris la seconde visite

et le certificat 3,75—7,50

26. Si plusieurs personnes, faisant partie
du même ménage, sont vaccinées à la fois, pour
chaque personne en plus 1,50—2,50

27. Réaction de Pirquet, y compris la seconde
visite.. 2,50—6

VI. — Anesthésies générales et locales,
28. a) Anesthésie générale 10—20

b) anesthésie lombaire ou anesthésie par
conduction 10—20

c) anesthésie locale par injections intra- ou
sous-cutanées. 2-—3,75

V I I . — Massages, bains, électrisations, radio-
graphie.

29. Massage 2,00—5
30. Enveloppement hydrothérapique 2,50—5

31. Surveillance d'un bain 2,50—7,50
32. Application du courant continu ou fara-

d i q u e . . . . . . . 2—3,75
33. Application du galvanocautère ou du

thermocautère . . . 3—10
34. a) Assistance à une radioscopie 2,50—10

b) Radioscopie au cabinet du médecin 3,75-10

c) Radiographie . . . . . . 10—30
Les prix des plaques radiographiques ainsi

que des matières premières (pâtes aux sels de
bismut, etc.) utilisées lors de radiographies
abdominales ou intestinales sont remboursées
à part.

23. Für die Sektion einer Leiche infolge Pri-
vatauftrags, einschließlich des Berichtes 25—50

24. Für die Bemühung zur Wiederbelebung
eines Scheintoten 10—25

V. — Impfungen (private).
25. Für die Impfung der Schutzpocken, ein-

schließlich der Nachschau und der Ausstellung
eines Impfscheines 3,75—7,50

26. Werden mehrere zu demselben Haus-
stände gehörige Personen gemeinschaftlich ge-
impft, für jede weitere Person. . . 1,50—2,50

27. Für Ausführung der Pirquet-Reaktion
einschließlich Nachschau 2,50—5,00

VI. — Narkoseund Angesthesierung
28. a) Für die Ausführung der Narkose

10—20
d) für die Ausführung einer Lumbalanästhesie

oder Leitungsanästhesie in größerem Nerven-
stamm 10—20

c) für die Ausführung einer Lokalanästhesie
durch intra- oder subkutane Einspritzung 2,00—3,75
VII. — Massage, Bäder, Elektrisie-

rung, Roentgen.
29. Für Massage 2,00—5,00
30. Für eine hydrotherapeutische Ginwicke-

lung 2,50—5,00
31. Für die Leitung eines Bades 2,50—7,50
82. Für Anwendung des konstanten oder in-

duzierten Stromes . 2—3,75
33. Für Anwendung des Galvano- oder Ther-

mokauters 3—10
34. a) Für Beiwohnen bei einer Noentgen-

durchlsuchtung .... 2,50—10
b) Für eine Durchleuchtung in der Wohnung

des Arztes 3,75—10
c) Für eine Roentgenaufnahme 10—30
Außerdem werden die Kosten für die Roent-

genplatten und die Speisedreie für Magen-
darmaufnahmen berechnet.
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V I I I . — Injections. — Prise de sang.

35. a) Injection hypodermique ou intra-
musculaire de médicaments (y non compris les
médicaments) 2—3,75

b) Ponction de glandes lymphatiques, ou
injections de médicaments dans ces glandes

3,75-6,25
36. Injection de médicaments dans un vais-

seau sanguin 5—12,50
37. Infusion, en grandes quantités, de sérum

dans un vaisseau sanguin.. 10—25
38. Pour la transfusion de sang.. . . 30—75
39. Prise de sang pour l'examen microsco-

pique ou sérologique 2,50—5
40. Pour une saignée 2,50—7,50
41. Application de sangsues, de ventouses

fraîches ou scarifiées 2,50—7,50

I X . — Pansements, traitement de blessures,
petites opérations.

42. Les instruments et objets de pansement
qui ne peuvent être employés qu'une seule
fois, ou qui ont dû être détruits pour des rai-
sons particulières, ou que le malade garde pour
son usage personnel, doivent être fournis ou
remboursés au médecin.

43. Premier pansement d'une petite bles-
sure,. . 2—2,50

44. Suture et premier pansement d'une
petite blessure 2,50—5

45. Suture et premier pansement d'une
blessure étendue 10—30

4.6. a) Chaque pansement suivant. 1,50—3,75
b) Si le premier pansement est fait au domi-

cile du client, les prix sub 43, 44 et 45 sont
majorés du prix de la visite et des frais de
voyage.

c) Pour chaque pansement suivant dans la
demeure du client, y compris la visite, mais
non les frais de voyage 2,50—3,75

d) Si plusieurs pansements sont appliqués

VIII. — Injektionen. — Blutent-
nähme.

35. a) Für eine oder mehrere subkutane oder
intramuskuläre Einspritzungen von Heilmitteln
(ausschließlich der Medikamente)... 2,00—3,75

b) Für Punktion einer oder mehrerer Lymph-
drüsen und Injektion von Medikamenten in
Lymphdrüsen 3,75—6,25

36. Für die Einspritzung von Heilmitteln direkt
in eine Blutader 5,00—12,50

37. Für die Infusion von größeren Quantitä-
ten Serum direkt in eine Blutader 10—25

38. Für B lu t t ransfus ion. . . . . . . . . . . 30—75
39. Für Blutentnahme zur mikroskopischen

oder serologischen Untersuchung... 2,50—5,00
40. Für einen Aderlaß. 2,50—7,50
41 Für das Ansetzen von Blutegeln, trockenen

oder blutigen Schröpfköpsen 2,50—7,50

IX. — Verbändeund Wundbehand-
lung,kleinere Operationen

42. Die Instrumente und Verbandmittel, die
entweder nur einen einmaligen Gebrauch er-
lauben, oder wegen besonderer Umstände haben
vernichtet werden müssen oder dem Kranken
zum ferneren Gebrauche verbleiben, sind dem
Arzte zu liefern oder ihrem Wert nach zu, ver-
güten.

43. Für den ersten Verband einer kleinen
Wunde 2,00—2,50

44. Für Naht und ersten Verband einer klei-
nen Wunde 2,50—5,00

45. Für Naht und ersten Verband einer grö-
ßeren Wunde 10—30

46. a) Für jeden folgenden Verband 1,50—3,75
b) Für den ersten Verband in der Wohnung

des Patienten, erhöhen sich die Sätze 43, 44, 45
um die Besuchsgebühr und Reisekosten.

c) Für jeden folgenden Verband in der Woh-
nung des Patienten inkl. Besuch und exklusive
Reisekosten , . . 2,50—3,75

d) Sind mehrere Verbände gleichzeitig anzu-
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en même temps il est dû tout au plus le double
des taxes ci-dessus.

47. Application d'un pansement étendu, ou
fixateur ou extenseur 7,50—20

48. a) Enlèvement des pansements sub 47
2,50—7,50

b) Enlèvement et renouvellement du pan-
sement 5—10

c) Apposition d'un corset plâtré pour cypho-
tique 15—50

d) Apposition d'un corset plâtré pour sco-
liotique, d'après Abbott 25-—60

49. Ouverture d'un abcès superficiel ou débri-
dement d'une plaie, pansement compris 2,50—7,50

50. Ouverture d'un abcès profond. 7,50—20

51. Curettage 2,50—7,50

52. Ligature d'un gros vaisseau dans la conti-
nuité, ou traitement opératoire d'un ané-
vrisme . 25—75

53. Section d'un tendon 5—15
54. Suture d'un tendon ou tendoplastique

10—30
55. Isolement, tension, ou suture d'un nerf,

nevrotomie ou nevrectomie— 12,50—37,50

56. Enlèvement de corps étrangers des ou-
vertures naturelles 2,50—16

57. Enlèvement de corps étrangers ou d'es-
quilles d'une plaie 5—10

58. Extirpation facile de petites tumeurs sur
les parties externes 3,75—10

59. Extirpation de tumeurs grandes et com-
pliquées 25—125

60. a) Amputation d'un sein . . . . . 36—100
b) Amputation avec évidement de l'aisselle

45—120
61. Transplantation cutanée (Beverdin) 10-20

legen, so wird höchstens das Doppelte der Sätze
berechnet.

47. Für Anlegung eines größeren festen oder
Streckverbandes .. 7,50—20

48. a) für Entfernung eines solchen 2,50 — 7,50

b) für Entfernung eines solchen und Erneue-
rung des Verbandes 5—10

c) Gipskorsett bei Kyphose .. 15— 50

d) Gipskorsett bei Skoliose nach Abbott.
25—60

49. Für Eröffnung eines oberflächlichen Ab-
szesses oder Erweiterung einer Wunde und Ver-
band 2,50—7,50

50. Für Eröffnung eines tiefliegenden Ab-
szesses 7.50—20

51. Für Anwendung des scharfen Löffels
2,50—7,50

52. Für Unterbindung eines größeren Blut-
gefäßes als selbständige Operation, oder Ope-
ration einer Pulsadergeschwulst 25—75

53. Für eine Sehnendurchschneidung. 5—15
54. Für eine Sehnennaht oder Sehnen-

Plastik . 10—30
55. Für Isolierung, Dehnung, Naht oder

Durchschneidung eines Nerven oder Neurek-
tonne. 12,50—37,50

56. Für Entfernung fremder Körper aus den
natürlichen Ö f f n u n g e n . . . . . . . . . . . . . . 2,50—15

57. Für die. Entfernung fremder Körper oder
Knochensplitter aus einer Wunde 5—10

58. Für Entfernung kleiner, leicht zu operie-
renden Geschwülste an äußeren Körperteilen

8,75-10
59. Für Entfernung großer, komplizierter

Geschwülste . 25—125
60. a) für Entfernung einer Brustdrüse 35—100
b) id. mit Ausräumung der Achselhöhle 45—120

61. Für die Überpflanzung von Hautstücken
(Reverdin) 10—20
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62. Opérations plastiques sur les paupières,
le nez, les lèvres, le palais, opération du bec
de lièvre compliqué 25—75

63. Opération du bec de lièvre simple 20—60

64. Extraction d'une dent ou d'une racine,
y compris l'anesthésie locale 2—3,75

Pour deux ou plusieurs dents, respectivement
racines, le double.

X. — Pondions.
65. Ponction :

a) d'une hydrocèle, d'une articulation, d'une
cavité ou d'un kyste superficiels 5—10

b) de la cavité thoracique ou abdominale, de
la vessie ou de l'ovaire 15—50

c) du canal lombaire. 20—60
66 Ponction exploratrice des cavités tho-

racique ou abdominale. 3,75—7,50

XI. Fractures et luxations, opérations sur le
système osseux et les articulations.

67. imposition et pansement d'os fracturés:

a) d'un ou de plusieurs doigts ou orteils
2,50—7,50

b) de l'omoplate ou d'un os de la l'ace. 5—10

c) d'un os du bassin, du carpe ou du méta-
carpe, du tarse ou du métatarse— 7,60—15

d) de la clavicule 7,50—15
e) d'une ou de plusieurs côtes 5—15
f) du bras.. . . . . 15—25
g) de l'avant-bras ou de la jambe.. 15—30
h) du fémur . . . . . . . 20-40
i) du col du fémur 20—75
j) de la rotule 20—50
k) suture de la rotule 25—75
68. En cas de fracture compliquée, de lésions

du tégument externe, les prix sub n° 67 sont
majorés du quart.

62. Für Plastische Operationen (Augenlid,
Nasen-, Lippen-, Gaumenbildung), Operation
der komplizierten Hasenscharte 25—75

63. Für Operation der einfachen Hasen-
scharte 20—60

64. Zahnextraktion resp. Zahnwurzelextrak-
tion inclusive Lokalanaestbesie....... 2—3,75

Für zwei oder mehrere Zähne resp. Zahnwur-
zeln das Doppelte.

X. — Punktionen.
65. Für Entleerung von Flüssigkeit mittels

Einstichs:
a) aus dem Wasserdruck), aus Gelenken, ober-

flächlichen Höhlen oder Cysten 5—10
d) aus der Brust- oder Bauchhöhle, der Blase

oder dem Eierstock 15—50
c) aus dem Wirbelkanal 20—60
66. Für Probepunktion der Brust- oder

Bauchhöhle 3,75—7,50

X I . — Frakturen und Luxationen
Operationen am Knochensystem

und an den GeIenken.
67. Für Einrichtung und Verband gebrochener

Knochen und zwar:
a) eines oder mehrerer Finger oder Zehen

2,50—7,50
d) eines Gesichtsknochens oder Schulter-

blattes.. . . 5—10
c) eines Beckenknochens, der Knochen der

Hand- oder Fußwurzel, der Mittelhand oder des
Mittelfußes 7,50—15

d) des Schlüsselbeines 7,50—15
e) einer oder mehrerer R i p p e n — 5—15
f) des Oberarmes 15—25
g) des Unterarms od. Unterschenkels.. 15—30
h) des Oberschenkels 20—40
i) des Oberschenkelhalses 20—75
j) der Kniescheibe 20—50
k) Naht der Kniescheibe . . . . . . . . . . . 25—75
68. Für Einrichtung und Verband gebrochener

Knochen bei Durchbohrung der Haut erhöhen
sich die Sätze zu Nr. 67 um ein Viertel.,

91 a
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Pour les personnes désignées à l'art. 3, le
médecin est en droit de porter en compte, lors
d'une fracture ou d'une luxation, trois panse-
ments étendus, fixateurs ou extenseurs, au
maximum.

Les autres pansements sont/tarifés conformé-
ment aux dispositions du n° 46.

69. Amputation ou désarticulation :

a) du bras, de l'avant-bras, du fémur, de
la j a m b e . . . . , . . . . . 40—120

b) du pied ou de la main 30—90
c) partielle ou totale d'un doigt ou d'un

o r t e i l . . . . . . . . . . . 10—30
70. Extirpation d'un ongle du pied ou de

la main, avec enlèvement de la matrice de
l'ongle 3,75—10

71. Opération d'une syndactylie.. . 1.0—25

72. Résection dans la continuité d'un os des
extrémités . . . . . . . . . . 40—100

73. Résection de la mâchoire supérieure du
inférieure. . . . 50—100

74. Résection d'une côte . . . . . . . . 25—50
75. Trépanation du crâne . . 60—160
76. Redressement forcé ou brisement d'un

membre déformé; mobilisation d'une grande
articulation ankylosée 15—45

77. Ouverture d'une articulation avec drai-
nage ou enlèvement d'un corps étranger 15—46

78. Trépanation osseuse 25—76
79. Ostéotomie 20—00
80. Ostéotomie de la hanche . . . . 40—120
81. Opération d'un pied bot, par résection

osseuse 40—120
82. Réduction et premier pansement d'une

luxation:
a) de la mâchoire 5 —-15
b) du bras 20—30
c) du fémur. 40—80
d) de l'avant-bras, de la jambe, de la main

ou du pied 15—30

Bei den in Art. 3 .bezeichneten Patienten
dürfen pro Fraktur oder Verrenkung maximal
nur drei größere feste oder Streckverbände in
Anrechnung gebracht werden. Die übrigen Ver-
bände werden gemäß Nr. 46 honoriert.

69. Für Absetzung oder Auslösung von Glie-
dem, und zwar:

a) eines Ober- oder Unterarmes, eines Ober-
oder Unterschenkels 40—120

b) des Fußes oder der Hand. . . . . . 30—90
c) eines Fingers oder einer Zehe oder einzel-

ner Glieder derselben 10—30
70. Für einfache, Ausrottung eines Finger-

oder Zehennagels mit Exstirpation des Nagel-
falzes.... . . . 3,75—10

71. Mir Trennung zusammengewachsener
Finger uder Zehen . 10—25

72. Für Nesektion, eines Knochens der Glied-
maßen in der Kontinuität 40—100

73. Für Resektion des Ober- oder Unter-
k i e f e r s . . . . . . . . . . . 50—100

74. Für Resektion einer Nippe.. . . . 25—50
75. Für Eröffnung der Schädelhöhle 50—150
76. Für gewaltscknes Geradestrecken oder

Zerbrechen eines verkrümmten Gliedes-; Locker-
ung eines größeren versteiften Gelenkes 15—45

77. Für Eröffnung eines Gelenkes zur Drai-
nage oder zur Entfernung eines Fremdkör-
pers 15—45

78. Für knochenaufmeißlung . . . . . 25—75
79. Für Osteotomie 20—60
80. Für Osteotomie an der Hüfte... 40—120
81. Für Operation eines Klumpfußes durch

Resektion 40—120
82. Für Einrichtung und ersten Verband ver-

ronkter Glieder und zwar:
a) des Unterkiefers 5—15
b) des Oberarms. 20—30
o) des Oberschenkels 40—80
d) des Vorderarms, Unterschenkels, Fuß-

oder Handgelenks 15--30
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e) d'un doigt ou d'un orteil . . . . . 2,50—7,50
83. Pour la réduction et le pansement de

luxations anciennes les taxes sont doublées.

XII. — Organes du thorax et de l'abdomen.

84. Opération de la pleurésie purulente 30-50

85. a) Pneumothorax a r t i f i c i e l . . . . . . 30—50

b) Entretien du pneumothorax (injection
d'air) . . . . . . . . . 7,50—12,50

86. Bronchoscopie . 15—30
87. Ouverture de l'imperforation superficielle

de l'anus, de l'urèthre ou de la vulve 7,50—20

88. Ouverture de l'imperforation profonde
du rectum, de l'urèthre, du vagin, du col de la
m a t r i c e . . . . . . . . . . . . . 20—60

89. Opérations sur les- organes de la cavité
abdominale 60—180

90. Réduction d'une hernie réductible ou
d'un prolapsus rectal 3,75—12

91. Réduction d'une hernie étranglée
12,50—37,50

92. Opération d'une hernie étranglée, ou
opération radicale d'une hernie, établissement
ou opération d'un anus contre nature 40—120

93. Opération de la fistule rectale, du pro-
lapsus rectal ou d'hémorrhoïdes 15—50

94. Extirpation du rectum 60—200
95. Lavement 2,50—3,75
96. Oesophagoscopie ou endoscopie 12,50—30

97. Rectoscopie 12,50—30
98. Siphonage de l'estomac 5—12,50
99. a) Lavage de l'estomac 5—12,50
6) Application de la sonde au rétrécissement de

l'œsophage 5—10

e) der Finger oder Zehen. . . . . . 2,50—7,50
83. Für Einrichtung und Verband veralteter

Verrenkungen sind die doppelten Gebühren ge-
schuldet.

XII. — Brust und Bauchorgane.

84. Für Operation des Empyems der Brust-
höhle . . . . . . . . . . . . . . . . 30—50

85. a) Für Herstellung eines Pneumothorax
30—50

b) Für Nachfüllung des Pneumothorax
7,50—12,50

86. Für Bronchoskofpie 15—30
87. Für Eröffnung des oberflächlichen Ver-

schlusses des Afters, der Harnröhre, der Scham-
spalte. . . . . . . . . 7,50—20

88. Für Eröffnung tieferer Verschlüsse des
Mastdarms, der Harnröhre, der Scheide, des
Gebärmuttermundes 20—60

89. Für Operationen an innern Organen der
Bauchhöhle 60—180

90. Für Zurückbringung eines beweglichen
Bruches od. eines Mastdarmvorfasses 3,75—12

91. Für Zurückbringung eines eingeklemmten
Bruches 12,50—37,50

92. Für Operation eines eingeklemmten Bru-
ches oder Nadikaloperation eines Bruches,
Anlegung oder Operation eines künstlichen
A f t e r s . . . . 40—120

93. Für Operation der Mastdarmfistel oder
des Mastdarmvorfalles oder von Hämorrhoidal-
knoten . 15—50

94. Für Ausrottung.des Mastdarmes 60—200
95. Für ein Klystier 2,50—3,75
96. Für Spiegelung der Speiseröhre oder des

Magens 12,50—30
97. Für Spiegelung des Mastdarmes 12,50—30
98. Für Magenausheberung 5—12,50
99. a) Für Magenspülung 5—12,50
b) Für Sondierung der Speiseröhrenstriktur

5—10
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XIII — Opérations sur les voies urinaires et les
organes génitaux.

100. Cathétérisme de la vessie:
a) chez l'homme 3—10
b) chez la femme 2,50—7,50
101. Opération du phimosis ou du paraphi-

mosis, ou circoncision 7,50—20
102. Réduction du paraphimosis 1,50 3,75

103. Uréthrotomie 15—45
104. Opération d'une fistule uréthrale 20—150

105. Amputation du pénis 20—60
106. Cystoscopie 12,50—20
107. Cathétérisme d'un uretère.. 25—37,50
108. Lavage de la vessie. 3,75—7,50
109. Injections dans l'urèthre.. 2,50—3,75

110. Lavage de l'urèthre et de la vessie,
d'après Janet. 3,75—7,50

111. Dilatation d'un rétrécissement de l'u-
rèthre .. 3—10

112. Lithotomie ou lithotritie, en une ou
plusieurs séances .60—180

113. Opération de la varicocèle. . . . . 1,5—45

114. Pansement spécial du testicule 2,50—7,50

115. Opération radicale de l'hydrocèle 20—60

116. Castration d'un ou de deux testicules
. 80—90

117. Opérations sur les reins, la vessie, ou
la prostate 60—180

XIV. Oto-rhino-laryngologie.
118. a) Examen au laryngoscope.. 2,50—5

b) Examen des fonctions de l'oreille, y com-
pris l'otoscopie bilatérale 2,50—5

c) Examen ou sépculum nasal 2,50 —5

119. Cathétérisme unilatéral ou bilatéral de

XIII. — Harn - und- Geschlechts-
u r g a n e .

100. Für Katheterismus der Harnblase:
a) beim Manne 3—10
b) bei der Fran 2,50—7,50
101. Für Operation der Phimose oder der

Paraphimose oder die Beschneidung 7,50— 20
102. Für Zurückbringung, der Paraphimose

. . . . . 1,50—3,75
103. Für den Harnröhrenschnitt.... 15—45
104. Für die Operation einer Harmöhren-

fistel.... 20—150
105. Für Absetzung des Penis . . . 20—60
106. Für Spiegelung. der Blase. 12,50—20
107. Für Ureteren-Katheterismus. 25—37,50
108. Für Ausspülung der Blase.. 3,75—7,50
109. Für Einspritzung in die Harnröhre

2,50—8,75
110. Für eine Spülung der Harnröhre und

Blase nach Janet 3,75—7,50
111. Für Bongieren einer Harnröhrenver-

enssorung 8—10
118. Für Steinschnitt oder Zertrümmerung,

in einer oder mehreren Sitzungen ).. 60--180
113. Für Operation des Blutaderbruches

15—45
114. Für Heftpflastereinwicklung des Hodens

. . . 2,50—7,50
115. Für die Scmittoperation des Wasser-

bruches 20—60
116. Für die Äusrottung eines oder beider

Hoden 30—90
117. Für Operationen an der Niere, der

Blase oder der Prostata 60—180
XIV. Oto-Rhino-Laryngologie.

118. a) Für Untersuchung mittels Laryn-
goskop . . . . . 2,50—5

b) für Untersuchung der Gehörfunktion inklu-
sive Otoskopie aus beiden Ohren..... 2,50—5

c) für Untersuchung mittels Nasenspiegels
2,50—5

119. katheterismus der Eustachischen Trom-
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la trompe d'Eustache, avec insufflation d'air
on injection de liquides 2,50—5

120. Insufflation d'après Politzer. 1,50-3,75

121. Tamponnement du nez 2,50-7,50

122. Cautérisation ou résection de parties
internes du nez an moyen du galvanocau-
tère 5—15

123. Petites opérations sur la membrane du
tympan ou dans la cavité tympanique 3,75—12,50

124. Opérations difficiles sur l'oreille moyenne
par le méat externe 20—50

125. Opération radicale d'un goître 60—180

126. Trépanation ou ouverture par le ciseau,
suivie d'opération radicale de l'apophyse mas-
toïde .... 40—75

127. Ablation:
a) d'une amygdale ou de la l u e t t e . . . . 5—12
b) d'un polype nasal ou pharyngien. 10—30
c) de végétations adénoïdes 15—45

128..Petites opérations sur le larynx, injection
de médicaments etc 2,50—7,50

129. Grandes opérations sur le larynx, extir-
pation d'une tumeur laryngée 25—200

130. Enlèvement de corps étrangers:
a) du nez, de l'oreille, ou du pharynx, par

voie naturelle 2,60—7,50
b) du larynx et de l'œsophage 10—30

131. Résection d'un cornet nasal, extirpation
d'une tumeur nasale, etc. .par voie sanglante

. 10—50
132. Enlèvement d'un bouchon de cérumen,

unilatéral, ou bilatéral, y compris la consulta-
tion . , . . . 2,50—7,50

133. Petites opérations dans le conduit au-
ditif externe, y compris le curettage 2,50—7,50

Pete mit Lufteinblasen oder Einspritzung, ein-
seitig oder doppelseitig 2,50—5

120. Für Politzersches Verfahren, einseitig
oder doppelseitig 1,50—3,75

121. Für Ausstopfung der Nase, einseitig oder
doppelseitig 2,50—7,50

122. Für Atzung und Abtragung von Teilen
der inneren Nase mit dem Galvanokauter 5—15

123. Für kleine Operationen am Trommelfell
und in der P a u k e n h ö h l e . . . . 3,75—12,50

124. Für schwierige Operationen am Mittel-
ohr, vom Gehörgang aus 20—50

125. Für Nadikaloperation des Kropfes
. 60—180

126. Für Anbohrung oder Aufmeißelung des
Warzenfortsatzes, nebst Radikaloperation 40—-75

127. Für die Entfernung:
a) einer Mandel oder des Zäpfchens.. 5—12
b) eines Nasen- od. Nachenpolypen. 10—30
c) von Drüsenwucherungen im Nasenrachen-

raumc 15—45
128. Für kleine Operationen im Kehlkopf,

Einspritzung von Medikamenten in ihn und
dergl... . ... 2,50—7,50

129. Für große Kehlkopfoperationen, Entfer-
nung einer Geschwulst aus demselben. 25—200

130. Für Entfernung von Fremdkörpern:
a) ans Nase, Ohr, oder Nachen ans natür-

lichem Wege 2,50—7,50
b) aus dein Kehlkopf und ans der Speise-

röhre 10—30
131. Für Entfernung von Nasenmuscheln, Ge-

schwülsten usw. auf blutigem Wege — 10—50

132. Für Entfernung von Ohrenpprofen
aus einem oder beiden Ohren, inklusive Be-
ratung ... 2,50—7,50

133. Für kleinere Operationen im Gehör-
gauge, einschl. der Anwendung des scharfen Löf-
fels . . . . . . . . 2.50—7,50
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134. Ablation de polypes ou de végétations
dans le conduit auditif externe 5—12

135. Lavage de l'oreille moyenne ou des
sinus nasaux par des orifices naturels ou arti-
ficiels 3—6

136. Trépanation:
a) du sinus frontal . . . , . 30—75
b) du sinus maxillaire. 10—30
c) du sinus sphénoïdal 40—100
137. Ouverture du larynx, trachéotomie

25—75

138. Extirpation partielle ou totale:
a) du larynx 50—100
b) de là langue. 50—100
139. Pharyngo- ou œsophagotomie 40—120

XV. — Opérations gynécologiques et obstétricales.

140. Constatation de la grossesse ou de l'ac-
couchement, examen gynécologique 2,50—7,50

141. Assistance à un accouchement:
a) normal 20—45
b) prolongé ou gémellaire, ou en cas de

môle 25—125
142. Délivrance de la mère:
a) par traction manuelle 25—75
b) par le forceps ou la version par manœuvres

internes 25—75
c) par la version, l'extraction et le forceps

simultanément, par la perforation avec ou sans
céphalotripsie ou morcellement, ou par la sym-
physéctomie 40—120

d) en cas de placenta praevia, en plus 15—30

143. Assistance à un accouchement préma-
turé ou un avortement, y compris le tampon-
nement et le curettage 15—30

144. Provocation de l'accouchement préma-
turé ou de l'avortement. . 25—60

145. Opération césarienne
a) sur la femme vivante 60—180
b) sur la femme morte 30—76

134. Für Entfernung von Polypösen oder an-
dern Wucherungen aus dem Gehörgangs 5—12

135. Für Ausspülung des Mittelohres oder
der Nebenhöhlen der Nase von vorhandenen
oder neugeschaffenen Öffnungen aus 3—6

136. Für Eröffnung:
a) der Stirnhöhle 30—75
b) der Kieferhöhle 10—30
c) der Keilbeinhöhle . . . . . . . . . . . . 40—100
137. Für die Eröffnung des Kehlkopfes oder

der Luftröhre 25—75
138. Für teilweise oder gänzliche Ausrottung:
a) des Kehlkopfes . 50—100
b) der Zunge 50—100
139. Für die Eröffnung des Schlundes oder

der Speiseröhre 40—120
XV. — Geburtshilfliche und gy-

naekologische Verrichtungen.
140. Für Untersuchung auf Schwangerschaft,

erfolgte Geburt oder Krankheit der Geschlechts-
organe 2,50—7,50

141. Für den Beistand:
a) bei einer natürlichen Geburt 20—45
b) bei einer verzögerten oder Zwillings oder

Molengeburt 25-125
142. Für künstliche Entbindung:
a) durch Extraktion 25—75
b) durch Wendung mittels innerer Handgriffe

oder durch Zange 25—75
c) durch Wendung, Extraktion und Zange zu-

gleich, oder durch Perforation mit oder ohne
Kephalotripsie oder Zerstückelung oder mit Sym-
physeotomie . 40—120

d) bei vorliegendem Mutterkuchen außer-
d e m . . . . 15—30

143. Für den Beistand bei einer Früh- oder
Fehlgeburt inklusive Tamponnade und Aus-
schabung 15—30

144. Für die Einleitung der künstlichen Früh-
geburt oder des A b o r t e s . . . . . . . . . . . . 25—60

145. Für den Kaiserschnitt:
a) bei einer Lebenden 60—180
k) bei einer Verstorbenen . . . . . . . 30—75
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146. Extraction, du placenta adhérent. 15—50
147. Traitement d'une hémorrhàgiè puerpé-

rale, outré l'accouchement . . . . 15—40
148. Opération d'une déchirure du périné:
a) récente . . . . . . . 7,50—15
b) ancienne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20—60
c) d'une déchirure complète intéressant le

rectum 30—90
149. Opération de la fistule recto-, vésico-

uréthro. ou urétérovaginale, on opération ana-
logue . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40—120

150. .Introduction de bougies médicamen-
teuses, ou lavage de la matrice, cautérisation
du col de la matrice ou de la cavité utérine, etc.

. . . . . . . . . . 3,75—12
151. Tamponnement :
a) du vagin 3,75—7,50
b) de la matrice et du vagin. . . . . 7,50—15
152. Introduction d'un pessaire avec correc-

tion d'une déviation de la matrice. 3,75—7,50
153. Réduction de l'inversion utérine 15—45

154. .Dilatation non sanglante du col et: de
l'orifice utérin . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,75—10

155. Dilatation sanglante; du col de la ma-
trice 7,50—25

156. Opération de déchirures, anciennes. du
col 20—50

157. Extirpation, de tumeurs intra-utérines
.. .25-75

158. Curettage de la cavité utérine 15—30

159. Extirpation partielle de la matrice
. . 25—75
160. Extirpation totale de la matrice 60—200

161. Examen d'une nourrice .. 7,50—12,50

XVI Opérations ophtalmologiques.

162. Examen des fonctions de l'œil (acuité
visuelle, couleurs, périmétrie, etc.).. 2,60—7,50

146. Für die Entfernung der Nachgeburt 15---50
147. Für die Behandlung einer Blutung nach

der Geburt, ohne Entb indung. . . . . . . 15—40
148. Für Operation:
a) eines frischen Dammrisses .. 7,50—15
b) eines veralteten Dammrisses 20—60
c) eines bis in den Mastdarm durchgehenden

Dammrisses , 30—90
149. Für Operation einer Mastdarmscheiden,

fistel, der Blasen-, Harnröhren- oder Harnleiter-
scheidenfistel oder ähnl iches. . . . . . . . . 40—120

150.' Für Einlegen von Arzneistiften in die
Gebärmutter, oder Ausspülen derselben, Her
Atzung des Gebärmutterhalses oder der. Gebär-
mutterhöhle 3,75—12

151. Für Ausstopfung:
a) der Scheide. 3,75—7,50
b) der Gebärmutter u, der Scheide. 7,50—15
152. Für Einlegung eines Mutterringes mit

Lägeverbesserung der Gebärmutter. 3,75—7,50
153. Für Reposition der umgestülpten Gebäk-

mutter 15—45
154. Für unblutige Erweiterung des Mutter-

mundes und Mutterhalses .. . . 3,75—10
155. Für blutige Erweiterung, des Mutter-

mundes 7,50—25
156. Für die Naht alter Mutterhalsrisse 20—50

157. Für. Entfernung von Geschwülsten aus
der Gebärmutterhöhle ,.25—75

158. Für Ausschabung der Gebärmutter-
höhle 15—30

159. Für teilweise Entfernung der Gebar-
mutter 25—75

160. Für gänzliche Entfernung der Gebär-
mutter... 60-200

161. Für Untersuchung einer Amme 7,50-12,50

XVI. — Augenärztliche Verricht-
ungen.

162. Für Untersuchung der Augenfunktionen,
(Sehschärfe, Farbenblindheit, Gesichtsfeld usw.)

2.50-7,50
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163. Opération du blepharophimosis, du
lagophtalmus ou de l'ankyloblépharon 7,50—20

164. Opération du symblépharon... 25—75

165. Opération de l'ectropion 15—45

166. Excision des culs-de-sac de la conjonc-
tive 3,75—12,50

167. Opération de l'entropion ou du ptosis
en une ou plusieurs fois . . . . . . . 12,50—37,50

168. Cathétérisme unilatéral ou bilatéral des
voies lacrymales. 3,75—7,50

169. En cas de cathétérisme répété, les trois pre-
mières, opérations sont seules comptées eu entier,
pour chaque opération suivante la moitié est due.

170. Destruction 'ou extirpation du sac la-
crymal 25—75

171. Extirpation de la glande lacrymale 25—75
172. Opération du ptérygion .. 10—30
173. Enlèvement de corps étrangers (y com-

pris l'anesthésie locale):
a) de la conjonctive 2,50—5
b) de la cornée 3—10
c) de l'orbite 10—30
d) de l'intérieur du bulbe 20—60
174. Opération du. strabisme 25—75
175. Galvanocautérisation de la conjonctive

ou de la cornée 5—15
176. Ponction ou incision de la chambre an-

térieure 12,50—37,50
177. Iridectomie 25—75
178. Opération de la cataracte 60—180

179. Discision de la cataracte secondaire, en
une ou plusieurs fois 15—45

180. Ënucléation. du bulbe 25—75

Luxembourg, le 16 novembre 1917.

L E DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'INTÉRIEUR.

M. Kohn.

163. Für Operation der verengten oder er-
weiterten Lidspalte oder der Verwachsung der
Lidspalte. 7,50—20

164. Für Operation der Verwachsung der
Augenlider mit dein Augapfel 25—75

165. Mir Operation des auswärts gewandten
Lidrandes 15—45

166. Für Ausschneiden der Übergangsfalte
eines Augenlides bei Bindehautentzündung

. . . . ..8,75—12,50
167. Für Operation des einwärts gewandten

oder herabhängenden Augenlides, in einer oder
mehreren Sitzungen 12,50 -87,50

168. Katheterismnus der Tränenwege einsei-
tig oder doppelseitig 3,75—7,50

169. Bei Wiederholung, die ersten drei Male
der volle Satz, bei Weitern Verrichtnungen die
Hälfte.

170. Für die Verödung des Tränensackes oder
Operation der Tränendrüsenfistel 25—75

171. Für Ausrottung der Tränendrüse 25—75
172. Für Entfernung des Flügelfelles 10—30
173. Für Entfernung von Fremdkörpern sein-

schließlich der Lokalnnaesthesie)s
a) ans der Bindehaut 2,50—5
b)) ans der Hornhaut 3—10
c) aus der Augenhöhle 10—30
d) ans dem Innern des Augapfels. 20—60
174. Für die Schiel-Operation 25—75
175. Für galvanokaustische Ätzung der Binde-

haut oder Horuhaut 5—15
176. Für Erössung der vorderen Augen-

kammer durch Schnitt öder Stich.. 12,50 87,50
177. Für Iridektomie, Pupillendildung 25—75
178. Für Operation des grauen Stars oder

des Glaukoms 60—180
179. Für Nachstarbiszision, in einer oder

mehreren Sitzungen 15—45
180. Für Entfernung des Augapfels. 25—75

Luxemburg, den 16. November 1917.
Der General-Direktor des Innern,

M. Kohn.

VlCTOR BUCK, LUXEMBOURG
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